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SVENSKA

SKOTSELRAD

1. Omedelbart efter att du tagit bort
skyddsfilmen &r ytan sarskilt kanslig for
repor.

2. For att forstarka ytans talighet, anvand
en mjuk duk och tvéatta ytan med en
mild tvallésning (max. 1%). OBS!
Anvand ej medel som innehller alkohol
eller slipmedel.

Torka av ytan med en mjuk trasa. Foér daglig
skotsel, se punkt 2.

Vi rekommenderar att du anvander tabletter
for att skydda ytan pa ditt bord.

CESKY

INSTRUKCE NA OSETRENI A CISTENI

1. Ihned po odstranéni ochranného filmu je
povrch velmi citlivy na skrabance.

2. Abyste zvysili odolnost povrchu,
umyjte ho hadfikem namocenym do
jemného mydlového roztoku (max. 1
%). Upozornéni! Nepouzivejte Cistici
prostfedky obsahujici alkohol nebo drsné
Cistici protfedky. Povrch poté utfete do
sucha jemnym hadfikem.

Pokyny pro kazdodenni Gdrzbu najdete u
bodu 2.

Abyste ochranili povrch stolu, doporucujeme
pouzivat prostirani.
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ESPANOL

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

1. Después de haber retirado la [dmina de
proteccion, la superficie es muy sensible
a los rayones.

2. Para aumentar su resistencia, limpia
con un pafio humedecido en una
suave solucidn jabonosa (max. 1%
de detergente). Atencion: no utilices
detergentes con alcohol o agentes
abrasivos. Seca la superficie con un pafio
seco.

Para la limpieza diaria ver el punto 2.

Recomendamos utilizar manteles
individuales para proteger la superficie de la
mesa.

ITALIANO

ISTRUZIONI PER PULIZIA E

MANUTENZIONE

1. Subito dopo aver tolto la pellicola
protettiva, la superficie &
particolarmente sensibile ai graffi.

2. Per migliorarne la resistenza, lavala
con un panno morbido inumidito in
una soluzione di acqua e sapone poco
concentrata (max. 1%). N.B. Non usare
prodotti contenenti alcool o abrasivi.
Asciuga la superficie con un panno
morbido.

Per la pulizia quotidiana, vedi il punto 2.

Usa sempre delle tovagliette per proteggere
la superficie del tavolo.

ENGLISH

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS
Immediately after having removed the
protective film the surface is especially
sensitive to scratches.

2. To increase the surface’s resistance,
wash it with a soft cloth damped in mild
soap solution (max. 1%). Note! Do
not use cleansers containing alcohol or
abrasives. Wipe the surfaces dry with a
soft cloth.

For daily cleaning, see point 2.

We recommend you use place mats to
protect the surface of your table.

DEUTSCH

PFLEGEANLEITUNG

1. Direkt nach Entfernen der Schutzfolie
ist die Oberflache besonders empfindlich
gegen Kratzer.

2. Zur Erhohung der Strapazierféhigkeit
die Oberflache mit einem weichen
Tuch und einer milden Seifenlauge
(max. 1%) benetzen. WICHTIG! Keine
alkoholhaltigen Mittel oder Schleifmittel
verwenden. Die Oberflache mit einem
weichen Tuch abtrocknen.

Zur téglichen Pflege bitte Punkt 2 beachten.

Wir empfehlen Untersetzer zum Schutz der
Oberfléache zu benutzen.

MAGYAR

APOLASI ES TISZTIiTASI UTMUTATO

1. A védéfdlia eltavolitasa utan az asztallap
kénnyen megkarcolédhat.

2. A felllet karcokkal szembeni
ellendllasanak noveléséhez enyha
szappanos vizbe (max. 1%-os oldat)
martott puha ronggyal tisztitsd az
asztallapot. Figyelem! Ne hasznalj
alkoholtartalmu tisztitészert vagy
suroldszert. Végul egy puha, szaraz
ronggyal torold szarazra.

A napi tisztitas leirdsat a 2. pontban taldlod.

Javasoljuk, hogy az asztal felszinének
védelme érdekében hasznalj tanyéralatétet.

POLSKI

PIELEGNACJA

1. Bezposrednio po usunieciu folii
ochronnej powierzchnia jest szczegélnie
wrazliwa na zarysowania.Aby zwiekszy¢
odporno$¢ powierzchni, umy¢ ja miekka
szmatka zamoczong w delikatnym
roztworze mydta (maks. 1%). Uwaga!
Nie nalezy uzywac srodkdéw czyszczacych

2. zawierajacych alkohol lub substancje
$cierne. Wytrzyj powierzchnie do sucha
miekka $ciereczka.

Informacje na temat codziennego
czyszczenia, patrz pkt 2.

Zalecamy korzystanie z podkfadek, w celu
ochrony powierzchni stotu.

FRANCAIS

INSTRUCTION D'ENTRETIEN ET DE

NETTOYAGE

1. Une fois retiré le film de protection
la surface craint particulierement les
rayures.

2. Pour renforcer la résistance a l'usure,
nettoyer a l'aide d'un chiffon doux
trempé dans de I'eau savonneuse (max
1% de détergent). Remarque : ne
pas utiliser de détergent contenant de
I'alcool ou un agent abrasif. Essuyer
ensuite avec un chiffon doux sec.

Pour un nettoyage quotidien, voir point 2.

Nous vous recommandons ['utilisation de
sets de table pour protéger la surface du
plateau.

NEDERLANDS

ONDERHOUD

1. Onmiddellijk nadat je de beschermfolie
hebt verwijderd, is het opperviak zeer
gevoelig voor krassen.

2. Om het oppervlak duurzamer te
maken het opperviak afnemen met een
zachte doek met water en een milde
zeepoplossing (max. 1%). Let op!
Gebruik geen schoonmaakmiddelen op
alcoholbasis of schuurmiddelen. Wrijf het
oppervlak droog met een zachte doek.

Zie voor dagelijks reinigen punt 2.

IKEA adviseert het gebruik van placemats
om het oppervlak van de tafel te
beschermen.

EESTI

JUHEND HOOLDAMISEKS JA

PUHASTAMISEKS

1. Toote pind on kriimustustele vaga
vastuvotlik peale turvakile eemaldamist.

2. Pinna vastupidavamaks muutmiseks
peske seda pehme niiske lapiga ja
Ornatoimelise seebilahusega (max
1 %). Pange téhele! Arge kasutage
puhastusvahendeid, mis sisaldavad
alkoholi vdi abrasiive. Kuivatage pind
pehme riidest lapiga.

Igapdevaseks puhastamiseks, vt punkti 2.

Soovitame kasutada lauapinna kaitsmiseks
lauamatte.

LATVIESU

KOPSANAS UN TIRISANAS

INSTRUKCIJA

1. Uzreiz péc alzsargpleves nonemsanas
virsma ir Tpasi jltiga pret skrap&jumiem.

2. Lai uzlabotu virsmas pretestibu,
nomazgajiet ar maigu ziepjudeni (maks.
1%) un mikstu lupatu. Uzmanibu!
Nelietojiet abrazivus vai alkoholu
saturosus mazgasanas lidzekl|us.
Noslaukiet ar mikstu lupatu.

Ikdienas tiriSana: Skat. 2. punktu.

Lai pasargatu galda virsmu, ieteicams lietot
paliktnus.

DANSK

PLEJE- OG VASKEINSTRUKTIONER

1. S3& snart beskyttelsesfilmen er fijernet, er
overfladen szerlig modtagelig for ridser.

2. Du kan ggre overfladen mere
modstandsdygtig ved at renggre den
med en blgd klud opvredet i en mild
saebeoplgsning (maks. 1%). BEMARK!
Brug ikke renggringsmidler, der
indeholder alkohol eller slibemidler. Tgr
efter med en blgd klud.

Daglig renggring, se pkt. 2.

Vi anbefaler, at du bruger dsekkeservietter
for at skdne bordpladen.

ISLENSKA

UPPLYSINGAR UM MEPHONDLUN OG

PRIF

1. Um leid og plastvornin er tekin af pa er
yfirbordid vidkveemt og geeti rispast.

2. bvoist straks med mjukum klat vaettum
med mildri sdpulausn til ad verja
yfirbordid (mest 1%). Notid alls ekki
hreinsiefni sem innihalda alkéhdl eda
faegilog. burrkid yfir med mjukum
purrum klat.

Dagleg umhirda, fylgid reglum 2.

Vid maelum med ad pu notir diskamottur til
ad verja yfirbord bordsins.

LIETUVIU

PRIEZIUROS IR VALYMO NURODYMAI

1. Iskart nuémus apsaugine plévele,
pavirsius yra labai jautrus jbrézimams.

2. Atsparuma galite padidinti plaudami
Svelnaus muilo tirpalu (daugiausiai
1%) ir minksta Sluoste. Démesio!
Nenaudokite valikliy, kuriy sudétyje
yra alkoholio ar Svei¢iamuyjy daleliy.
Nuvalykite sausa Sluoste.

Apie kasdienine priezilrg zr. 1 punkta.

Rekomenduojame naudoti stalo kilimélius,
kad pavirsius nesusibraizyty.

PORTUGUES

CUIDADOS E MANUTENCI'-'\O

1. Depois de removida a pelicula protetora,
a superficie € muito sensivel a riscos.

2. Para aumentar a sua resisténcia,
limpe com um pano humido, dgua e
detergente (max. 1% de detergente).
Atengdo: ndo utilize detergentes com
alcool ou agentes abrasivos. Seque a
superficie com um pano seco.

Para limpeza diaria, veja o ponto 2.

Recomendamos usar individuais para
proteger a superficie da sua mesa.

NORSK

RAD OM VEDLIKEHOLD

1. Like etter at du har fjernet den
beskyttende filmen er overflaten spesielt
sensitiv for riper.

2. For & gjore overflaten sterkere bgr du
vaske den med en myk klut fuktet i mildt
sapevann (maks 1 %). Merk! Ikke bruk
mgbelrens som inneholder alkohol eller
slipemidler. Tgrk overflaten tgrr med en
myk klut.

For daglig rengjgring, se punkt 2.

Vi anbefaler at du bruker kuvertbrikker for &
beskytte bordets overflate.

SUOMI

HOITO- JA PUHDISTUSOHIJEET

1. Suojamuovin poistamisen jalkeen pinta
naarmuuntuu herkasti.

2. Pinnan naarmutuksenkestokykya
voidaan parantaa pyyhkimalla pinta
miedolla saippualioksella (enint. 1 %).
Huom! Ala kéyté alkoholia tai hankaavia
ainesosia sisdltavia puhdistusaineita.
Kuivaa pinta lopuksi pehmealla liinalla.

Paivittainen puhdistus, katso kohta 2.

Suosittelemme kdyttamaan poydalla
tabletteja pinnan suojaamiseksi.

ROMANA

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE SI

CURATARE

1. Imediat dupa ce ai inlaturat folia
protectoare, suprafata se poate zgaria
foarte usor.

2. Pentru a creste rezistenta suprafetei,
curdt-o cu o carpa moale, inmuiata
in detergent bland. Nota! Nu folosi
detergenti care contin alcool sau
substante abrazive. usuca suprafata
folosind o carpa moale.

Pentru ngrijire zilnica, vezi punctul 2.

Foloseste suporturi pentru farfurii, pentru a
proteja suprafata.

SLOVENSKY

INSTRUKCIE NA OSETROVANIE A

CISTENIE

1. Ihned po odstréneni ochranného filmu je
povrch velmi citlivy na skrabance.

2. Aby ste zvysili odolnost povrchu, umyte
ho jemnou handri¢kou namocenou do
jemného mydlového roztoku (max.

1%). Upozornenie! Nepouzivajte Cistiace
prostriedky obsahujtice alkohol alebo
drsné Cistiace prostriedky. Povrch potom
utrite dosucha s mékkou handric¢kou.

Pre dennd Gdrzbu pozri bod 2.

Aby ste chranili povrch stola, odportic¢ame
vam pouzivat stolové podlozky.
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BBbJITAPCKHN

WHCTPYKLUWUU 3A NOAAPDBXXKA U

MOYUNCTBAHE

1. HenocpeacrtBeHo cnep npemMaxsaHe Ha
npeanasuTens NoBbpPXHOCTTa e ocobeHo
YYBCTBUTENIHA KbM U34pacKBaHUs.

2. 3a pa 9 HanpasuTe No-yCcTonuuea,
M3MUINTE 9 C MEeKa Kbpra, HaBNaxXHeHa
CbC canyHeH pa3TBop (Makc. 1%).
BHuMaHue! He nanonssante noymcrealim
npenapaTtu, CbAbpXalun CNUpT UNu
abpasusu. MoacyweTre NOBbLPXHOCTTA C
MeKa Kbpna.

3a eXxe[HeBHO MNOYUCTBAHE BUXXTE TOYKa 2.

lMpenopbyBaMe BM Aa U3nonssaTe
NOANOXKK, 3a Aa npeanasnte NoBbpXHOCTTa
Ha MacaTa.

HRVATSKI

UPUTE ZA NJEGU I CISCENJE

1. Povrsina je posebno osjetljiva na
ogrebotine nakon sto skinete zastitni
film.

2. Kako bi povrsina bila Sto otpornija, perite
je mekanom krpom i blagom sapunskom
otopinom (maks. 1 %). Napomena! Ne
koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrze
alkohol ili abrazive. Obrisite povrsinu
suhom mekanom krpom.

Za svakodnevno ciséenje vidi tocku 2.

Preporucujemo da koristite podmetace kako
biste zastitili povrsinu svog stola.

BAHASA INDONESIA

INSTRUKSI PEMELIHARAAN DAN

PEMBERSIHAN

1. Setelah film pelindung dilepaskan
permukaan sangat sensitif terhadap
goresan.

2. Untuk meningkatkan ketahanan
permukaan itu, cuci dengan kain
lembut teredam dalam larutan sabun
lembut (maks. 1%). Perhatikan! Jangan
gunakan pembersih yang mengandung
alkohol atau pengikis. Lap permukaan
kering dengan kain lembut.

Untuk pembersihan sehari-hari, lihat point
2.

Kami sarankan menggunakan tikar untuk
melindungi permukaan meja anda.

BAHASA MALAYSIA

ARAHAN PENJAGAAN DAN

PEMBERSIHAN

3. Selepas filem perlindungan ditanggalkan,
permukaan adalah sensitif kepada calar.

4. Untuk meningkatkan ketahanan
permukaan, cuci dengan kain lembut
yang dilembapkan dalam larutan sabun
lembut (maks. 1%). Perhatian! Jangan
gunakan pembersih yang mengandungi
alkohol atau bahan mengakis. Lap
permukaan hingga kering dengan kain
lembut.

Untuk pembersihan harian, lihat poin 2.
Kami mengesyorkan anda menggunakan

lapik pinggan untuk melindungi permukaan
meja anda.

EAAHNIKA

OAHIIEZ ®PONTIAAZ KAI KAGAPIZMOY

1. MOAIG Ba apaip€oETe TNV NPOCTATEUTIKN
HEPBpPAvn, n emigpaveia Ba ival eunabng
oe ydapaoiuara.

2. Ta va aunoeTe TNV avBekTIKOTNTA TNG
enipaveiag, kabapiote TNV Pe éva paiako
navi BouTnyuévo o€ fnio KabapioTiKo
(pey. 1%). Znueiwon! Mn xpnoigonoleiTe
KaBapIoTIKG MoU NEPIEXOUV aAKOOA 1) dia-
BpwTIkG. SKoOUNIOTE TNV EMNIPAVEIA, WOTE
va givai ateyvr), e éva paiakd navi.

la 1o kabnuepivo kabapiopa, deite TN onuei-
won 2.

3ag ouvIoTOUWE va XpNOIUONOIEITE GOUMNAQ
yla va NpooTaTeUETE TNV ENIPAVEIA TOU Tpa-
negioy oac.

PYCCKWUMA

UHCTPYKLMU NO yXoany

1. Cpa3sy nocne yganeHust 3aliMTHOM NaeH-
KW MOBEPXHOCTb 0COH6EHHO YyBCTBUTENb-
Ha K NOBPeXAeHUSsM.

2. [ns noBblWEeHUa YCTONYNBOCTM NOBEPX-
HOCTW K MOBpEeXAeHUAM NpoTpute ee
MSIFKOW TKaHbl0, CMOYEHHOW B cnabom
MbIIbHOM pacTBope (Makc. 1%). BHuma-
Hue! Hu ucnonb3yiite yncTswme cpea-
CTBa coaepikaline cnupT n abpasnBHble
BeLlecTBa.

ExxeaHeBHbIV yXo4 — CM. MyHKT 2.

Ons 3awmTbl MOBEPXHOCTU CTOJIEWHULbI
pPEKOMEHAYEM UCMOb30BaATb Caﬂq)eTKM noa
pubOpBHL.
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YKPAIHCbKA

IHCTPYKUII 3 oornaay TA YALWEHHSA

1. Oppasy x nicns BuAaneHHs 3axX1UCHoI
NNiBKM NOBEpPXHs byae Ayxe 4yTnvBa 40
nosiBN NOAPSMUH.

2. LWo6 nigBULLNTM 3HOCOCTINKICTb
NoBEepXHi, NPOTPITb i M'AKOK TKAHMHOLO,
3MOYEHOI0 Y C/TabKOMy MUIbHOMY
po34nHi (Makc. 1%). Yeara! He
KOpUCTYMTecs 3acobamu, WO MiCTSTb
cnupT Ta abpasvBu.BuUTpiTb MOBEPXHIO
Hacyxo M’SIKOK TKaHWHOH.

PexkomeHpauii WoAo NOBCAKAEHHOrO AOrNsay
avB. y n. 2.

Mu pekoMeHAYyEMO BMKOPUCTOBYBATH
KUMKW ANs 3aXMCTY NOBEPXHi cTona.

SRPSKI

UPUTSTVO zA CISCENJE I

ODRZAVANIE

3. Neposredno nakon skidanja zastitnog
filma povrsina je narocito podlozna
ogrebotinama.

4. Da biste povrsina bila Sto otpornija,
obrisite je mekom krpom natopljenom
blagom sapunicom (maks. 1%). Paznja!
Ne upotrebljavajte sredstva za Cis¢enje
koja sadrze alkohol ili abrazive. Povrsinu
obrisite mekom krpom.

Za svakodnevno odrzavanje, pogledajte
tacku 2.

Preporucujemo vam da koristite podmetace
za zastitu povrsine stola.

SLOVENSCINA

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE IN

CISCENJE

1. Takoj ko odstranite zascitno folijo, je
povrsina zelo dovzetna za praske.

2. Odpornost povrsine lahko povecate
tako, da jo prebrisete z vlazno krpo in
nezno milnico (najv. 1%). Pozor! Ne
uporabljajte cistil, ki vsebujejo alkohol
ali abrazivna sredstva. Povrsino obrisite
do suhega s Cisto krpo.

Za vsakodnevno ciscenje, glej tocko 2.

Priporo¢amo vam, da uporabljate podloge za
pogrinjke in s tem zas(itite svojo mizo.

TURKCE

BAKIM VE TEMizZLiK TALIMATLARI

3. Koruyucu film gikartildiktan hemen sonra
ylzey cizilmelere karsi 6zellikle daha
duyarl hale gelir.

4. Ylzey direncini artirmak igin sabunlu
su sollsyonuna batirimig yumusak bir
bez ile (maksimum %1) yikayiniz. Not!
Alkol veya asindirici igeren temizleyiciler
kullanmayiniz. Yumusak bir bezle ylizeyi
kurulayiniz.

Gunlik temizlik igin bknz. 2.

Masa yizeyini korumak igin Amerikan servis
kullanmanizi éneririz.
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